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一、行政院衛生署食品藥物管理局 (以下簡稱食品藥物管理局) 與國立臺灣大
    學（以下簡稱本校）生物資源暨農學院 (以下簡稱生農學院) 為提升所有
    食品相關主管、研究、製造與銷售等單位人員對於食品安全之重視，及社
    會大眾對於食品之瞭解，以建立食品安全風險分析、促進食品安全性、推
    廣食品安全知識為目的，設置國家食品安全教育暨研究中心（以下簡稱本
    中心，特訂定本要點。
Article 1. The Republic of China Food and Drug Administration is a Republic of China government agency (hereinafter “TFDA”) and National Taiwan University College of Bioresources and Agriculture (hereinafter “College”) has established the “National Center for Food Safety Education and Research” (hereinafter “NCFSER” or “the Center”) to improve food safety knowledge, increase public awareness of food safety, and advance collaboration toward food safety by serving as a bridge between government agencies, research institutes, industry, and the public.

二、本中心為產官學跨領域長期合作平台，其工作項目為：
(一) 研擬機制，提供政府處理緊急重大事件之諮詢。
(二) 建立風險分析資料庫，提供業者諮詢。
(三) 培訓食品安全推廣講師及設計與建立推廣教材。
(四) 開設食品安全教育課程培訓專業人才。
(五) 執行食品安全相關風險分析及檢驗技術研究。
(六) 辦理中心內外部溝通協調性行政事務。
(七) 其他食品藥物管理局與生農學院雙方同意事項。
Article 2. The center is a long-term cooperation platform between industry, government, and academia. Its missions are to:
(1) Develop a mechanism to provide the government with consultation on handling major food safety issues.
(2) Establish a risk analysis database and facilitate effective communication between the various food safety organizations and industry. 
(3) Provide advance teaching materials and train professional instructors to promote food safety and undertake leading research. 
(4) Provide training courses with the latest information and technology on food safety to train professionals. 
(5) Set food safety risk assessment standards and guidelines for industry, and carry out research on inspection technology.
(6) Establish food safety risk communications between the media and public and handle internal and external administrative affairs.
(7) Other matters agreed to between the Food and Drug Administration and the College of Bioresources & Agriculture.

三、本中心置中心主任一人，由生農學院院長與食品藥物管理局局長諮商後，
    就生農學院專任教授中選任聘兼之，任期三年，屆滿得連任。
Article 3. The Director of the Center is appointed from full-time professors of National Taiwan University College of Bioresources & Agriculture with the permission of the Dean of the College of Bioresources and Agriculture and the Director of the TFDA. The Director of the Center serves for a three-year term and may be re-elected.

四、本中心設諮詢委員會，置諮詢委員七至九人，生農學院院長為當然委員並
    兼召集人，食品藥物管理局局長為當然委員並兼副召集人，其餘委員由生
    農學院院長就校內、外相關領域學者專家遴選聘兼之，其中三人由食品藥
    物管理局推薦產生。
Article 4. The Advisory Committee should have seven to nine members. The Advisory Committee is headed by a Chairperson who acts as convener and chair. This position is held by the Dean of the College of Bioresources and Agriculture. The Director of the TFDA acts as convener and vice chairman. The TFDA shall elect three members. 

五、諮詢委員會每學年應至少開會一次，其主要任務為：
(一) 提供中心發展方向與重點領域之評估及諮詢。
(二) 協助中心規劃及評審重大研究計畫。
(三) 協助延攬國際優秀專家學者參與本中心之任務。
Article 5. The Advisory Committee shall have at least one meeting per academic year with the following missions:
(1) Provide evaluation and consultation on the development direction and key areas of the Center.
(2) Assist the Center in planning and reviewing major research projects.
(3) Assist in recruiting outstanding international experts and scholars to participate in the tasks of the Center. 

六、本中心得設行政組、管理科學組、教育組、研發組、風險溝通組及公關組
    等，各置組長一人，由中心主任就校內、外相關專長之專家學者中選任，
    報請生農學院院長核備，任期三年，屆滿得連任。
[bookmark: _Hlk46185557]Article 6. The Center consists 6 teams: Administration, Management Science, Education, Research and Development, Risk Communication, and Public Relations. Each team is led by a team leader, who is nominated by the Director of the Center and hired by the Director of NCFSER to serve a term of three years with the possibility for re-election. 

七、本中心得視實際需要，置專案研究人員及教師，並得聘請校內、外專家學
    者為特約研究人員。
Article 7. As needed, the center may appoint project researchers and teachers, and may hire internal and external experts and scholars as special researchers

八、本要點經生農學院院務會議及本校行政會議通過後，自發布日施行。
Article 8. These regulations become effective upon approval by the College Executive Meetings and the University Affairs Committee, and after ratification by the University President. 
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